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МЕЖДУНАРОДНОЕ СОГЛАШЕНИЕ ПО ТРОПИЧЕСКОЙ 
ДРЕВЕСИНЕ 2006 ГОДА 

 

ПРЕАМБУЛА 

 Стороны настоящего Соглашения, 

 a) ссылаясь на Декларацию и Программу действий по установлению нового 
международного экономического порядка, Интегрированную программу для сырьевых 
товаров, документ "Новое партнерство в целях развития" и документы "Дух Сан-
Паулу" и "Сан-Паульский консенсус", принятые на ЮНКТАД XI, 

 b) ссылаясь также на Международное соглашение по тропической 
древесине 1983 года и Международное соглашение по тропической древесине 
1994 года и признавая работу Международной организации по тропической древесине 
и ее достижения с момента ее создания, включая стратегию по достижению 
международной торговли тропической древесиной из устойчиво 
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 e) признавая важность древесины и связанной с нею торговли для 
экономики стран-производителей древесины, 
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 f) признавая также значение многочисленных выгод экономического, 
экологического и социального характера, которые приносят леса, включая древесину и 
недревесные лесные товары и пользу, связанную с окружающей средой, в контексте 
устойчивого лесопользования на местном, национальном и глобальном уровнях, и 
вклад устойчивого лесопользования в устойчивое развитие и борьбу с нищетой и в 
достижение согласованных на международном уровне целей в 
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 о) признавая также необходимость повышения 
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 d) расширения возможностей участников для осуществления стратегий по 
достижению экспорта тропической древесины и лесоматериалов из устойчиво 
управляемых источников; 

 е) содействия улучшению понимания структурных условий на 
международных рынках, включая долгосрочные
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 l) укрепления возможностей участников для сбора, обработки и 
распространения статистических данных об их торговле древесиной и информации об 
устойчивом управлении их тропическими лесами; 

 m) содействия тому, чтобы участники разрабатывали национальную 
политику, направленную на устойчивое использование и сохранение лесов, 
используемых для производства древесины, и на поддержание экологического 
баланса, в контексте торговли тропической древесиной; 

 n) укрепления возможностей участников для улучшения применения 
лесного законодательства и рационального управления и борьбы с незаконными 
лесозаготовками и связанной с этим торговлей тропической древесиной; 

 о) поощрения обмена информацией для улучшения понимания 
добровольных механизмов, в частности таких, как сертификация, в целях содействия 
устойчивому управлению тропическими лесами и оказания помощи участникам в их 
усилиях в этой области; 

 p) поощрения доступа к технологиям, их передачи и технического 
сотрудничества для осуществления целей настоящего Соглашения, в том числе, по 
взаимному согласию, на льготных и преференциальных условиях; 

 q) содействия 
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ГЛАВА II 
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8. "Квалифицированное большинство голосов" означает по меньшей мере две 
трети голосов, поданных присутствующими и участвующими в голосовании 
участниками-производителями, и по меньшей мере 60% голосов, поданных 
присутствующими и участвующими в голосовании участниками-потребителями, — 
подсчитанных раздельно, — при условии, что эти голоса поданы по крайней мере 
половиной присутствующих и участвующих в голосовании 
участников-производителей и по крайней мере половиной присутствующих и 
участвующих в голосовании участников-потребителей; 

9. "Простое раздельное большинство голосов" означает более половины голосов, 
поданных присутствующими и участвующими в голосовании участниками-
производителями, и более половины голосов, поданных присутствующими и 
участвующими в голосовании участниками-потребителями, подсчитанных раздельно; 

10. "Финансовый двухгодичный период" означает период с 1 января одного года по 
31 декабря следующего года; 

11. "
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3. Штаб-
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ГЛАВА IV 
МЕЖДУНАРОДНЫЙ СОВЕТ ПО ТРОПИЧЕСКОЙ ДРЕВЕСИНЕ 
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3. Распределение этих должностей чередуется каждый год между двумя 
категориями участников, при условии, однако, что это не препятствует переизбранию 
одного или обоих должностных лиц в исключительных обстоятельствах. 

4. В случае временного отсутствия Председателя его функции выполняет 
заместитель Председателя. В случае временного ⹧㐠ㄠ呦ਵ⸵⽔吴‱⁔昊㔮㐰ㄶ‰⁔䐊〠呣ਨ 呪ਯ呔㌠ㄠ呦ਰて呪ਯ呔㌠〲㜹㹝告ਯ呔㐠⹦㸭㰰㈶戰㈶㔰㈶搾ⴷ昊ⴳ㌮㠸〷‭ㄮㄮ㈱⁔昊ㄮ〱㐰㈶挰㈶㑔䐊〠呣ਨ 呪ਯ吴㔸ㄠ呦ਰ⸲㜳㤠〠呄ਰ⸰ㄷ㜠呣਼〲㘸〲㕢〲㘸〲㘲〵显ㄳ⸹㰰㈵放ⴱ〮㐼〲㙢㸭ㄱ㔼〲㙣〲㕦㈲㕥㸭㄰⸶㈶戾ⴱㄵ㰰㈶挰㈭㜮㐼〲㜹㹝告ਯ呔㐠ㄠ吴㤠〠呄ਰ⸰ㄷ㔠呣ਨ⸠⤳㠰㈵搾㌰㰰㈶㌹㔳㔱‰⁔䐊〮〲㔸⁔挊嬼〲㐱㐲㕤㸳〼〲㘶㠾嵔䨊⽔䨊⽔呡ਵ⸹㐠ㄠ呦呄ਰ⁔挊⠠⥔樊⽔吳㌱⁔昊〮㈷㌹‰⁔䐊〮〱㠷⁔挊嬼〲㙥㸲㌮㌼〼㜠〠呄ਰ⁔挊⠠⥔樊㰰㈴㜸⸲㜳㤠〠呄ਰ⸰ㄵ㌠呣ਜ਼ⴳ呔㌠㐊嬼〲㘸〲㕥㸭㘰㈵显ⴲ㜮ㄼ〲㙢〲㙣〲㘲〲㙣〲㕦〲㘵〲㜶㹝告ਯ呔㐠ㄠ呦ਵ⸴〱㘠〠呄ਰ⸰ㄷ㔠呣ਨ⽔吳㜱⁔昊〮㈶㜵‰⁔䐊〮〱㘵⁔挊嬼〲㘸〲㕢〲㙢㸭㐲㕦㸱㌮㤼〲㕥㸭㄰⸴㰰㈶戾ⴱㄮ㘼〲㕦㸱㌮㤼〲㕥㸭㄰⸴㰰㈵愾㈰⸲㰰㈶挰㈵昰㈶㔾ⴷ⸴㰰㈷㤾嵔䨊⽔吴‱⁔昊㘮〴㐹‰⁔䐊〮〱㜵⁔挊⠮ 呪ਯ呔㌠ㄠ㘷㔠〠呄ਰ⸰ㄸ⁔挊㰰㈶㔰㈶㈰㈷〾呪ਯ呔㐠ㅛ捛捛捛捛挴㌠〠呄ਠ⥔樊⽔吳‱⁔昊〮㄰㈶戰㈲〮㈼〲㘵㈵戰㈶戾ⴴ㈵显ㄳ⸹㰰㈵放ⴱ〮㐼〲㙢㸭ㄱ⸶㰰㈵显ㄳ吴‱⁢ㄶ⽔吳‱⁔昊〮㈶㜵†呦ਰ㥪ਯ㤳㈶㜰㈶㐰㈷〰㈶㈰㈶㈾嵔䨊⽔吴‱⁔昊㌮㠸㐰吳‱⸰ㄮ⠱㸭ㄲ⸵㰰㈵戰㈶愾ⴹ⸴㰰㈵愾ⴸ⸲㰰㈶㜾〮㌼〲㘹ⰹ⁔䐊㌰㤾ⴸ⁛㰰⸸〰㥭⁔䐊〮〰㤠㉔樊呣ਰ〹′吰㈵挰㈶愾ⴵ显ㄳ⸹呄ਰ⸰ㄶ㤠呣ਜ਼㰰㈵挰㈶愾ⴵ⸴㔱㜵⁔挊⠮朴‱⁔昊㔮㔯呔㐠ㄠ呦ਵ⸴〱㘠〠呄ਰ⁔挊⠠⥔樊⼸㔳㠠〠呄ਰ⁔挊⠠⥔樊⽔吳‱⁔昊〮㈶㜵‰⁔䐊ⴰ㈹〹′呪੔挊〰㰰㈵攲㕣〲㙡㜲㕣㸭㔼㈶㜰㈶㠠ㄠ呦ਲ਼搯呔㐠ㅛ捛捛捛捛挴㌠呦ਲ਼㤰㔱㌠〠呄ਰ⁔挊⠠⥔樊⽔吳‱⁔昊〮㈶㜵‰⁔䐊〮〲ㄲ⁔挊㰰㈶㈰㈶㔰㈶㈾呪ਯ呔㐠ㄠ呦਱⸶㌰㜠〠呄ਰ⁔挊⠠⥔樊⽔吳‱⁔昊〮㈶㜵‰⁔䐊〮〱㜷⁔挊㰰㈶㠰㈵戰㈶㠰㈶㈰㈶显呪ਯ呔㐠ㄠ呦ਲ㜠⥔樊⽔吳‱⁔昊〮㄰㈶戰㈲〮㈼〲㘵㈵戰㈶戲㙢〲㘲ㄲ⁔挊㰰㈶㈱显ㄳ⸹㰰㈵放ⴱ〮㤶㠹㐹㈠〠呄ਰ⁔挊⠠⥔樊⽔吳‱⁔昊〮㈶㜵‰⁔䐊ㄶ㔰㈶搾ⴷ㜲㘸〲㘲〲㙦㹔樊⽔吴‱⁔昊ㄮ㘲㐳‰⁔䐊〠呣ਨ 呪ਯ呔㌠ㄠ呦ਰ⸲㜳㤠〠呄ਰ⸵〲㙤㸭㜷㈶⽔吶显呪ਯ呔㐠ㄠ呦戰㈸㔳㠠〠呄ਰ⁔挊⠠⥔樊⽔吳‱‭㌾ⴱ㈮㐰㌱‭ㄮㄴ㘶⁔䐊㌹㔳㤠㉔樊呣ਰ〹戲㕡㸭ㄮ㌼〲㸭㈷⸱㰰㈵㘭ㄱ⸶㱣㈶放㈷⸱㜲㸲ㄲ㤠〠呄ਵ搾㈷⸱㜰㈶㜭㌱⸷㰰㈵愾ⴱ⸳㔰㈷㘾嵔䨊⽔吴‱⁔昊㔲㠸㔵‰⁔䐊〠呣ਨ 呪ਯ呔㌠ㄠ呦ਰ⸲㘷㔠〠呄ਰ⸳㤠㉔樊吷㰰㈶㠰㈵户㔠呣ਨ⹧㐠㔰㈷㘾嵔䨊⽔吴‱′⸳㜵〴㐹‰⁔䐊〮〱㜵⁔挊⠮ 呪ਯ呔㌠ㄠ㘷㔠〠呄ਰ㐸†呦ਰ㥪ਯ㤳㉡㈶㔾㔼㈶㜰㈶㕦㸱㌮㥔㐾㈾ⴱ〮㔼〲㜶㹝告ਯ呔㐠ㄠ㈮ㄴ〲㙣〲㘴呄ਰ⸰ㄷ㔠呣ਨ⸠⤳㠰㈵搾㌰㰰㈶〮㔳㔱‰⁔䐊〮㔰㈶搾ⴷ㜲㘯呔㙦㹔樊⽔吴‱⁔晢〮㤴㤲‰⁔䐊〠呣ਨ 呪ਯ呔㌠ㄠ呦ਰ⸲㘷㔠〠呄ਰ㈰ㄵ㌠呣ਜ਼㰴㸵㰰㈶挰㰰㈶搾㈷⸱⁔挵显㑪੔挊〰㥡㈵挰㈶㐵ㄷ㔠㌠ㅛ捛捛捛捛挴㌠呦㘸ㄲ㙣〲㘴呄ਰ⁔挊⠠⥔樊⽔㐵㠱⁔昊〮㈷㌹‰⁔䐊㈰〱㜷⁔挊㰰㈶㜷㈶㠰㈶显呪ਯ呔㐠ㄠ呦਱⸶㈴㌠〠呄ਰ⁔挊⠠⥔樊⽔吳‱⁔昊〮㈶㜵‰⁔䐊〴㠠⁔昊〹樸〲㕣〲ਵ⸵⽔吵㈶㈰㈶㈾嵔䨊⽔吴‱‭㄰㤳 呪ਯ呔㌠ㄠ呦ਰ⸱〲㙢〲㈰⸲㰰㈶㔲㕢〲㙢㈶戰㌰㈱ㄠ呣ਜ਼㰰㈶㈱昰⸰ㄳ〹樸〲㔲愲㙣㸭㙔䨊⽔吴挰㈶愷㈾ⴱ〮㕣〲ㅛ捛捛捛捛挴㌠呦㜱㤲㜳㤠〠呄ਲ⸰ㄷ㔠呣ਨ⸠⤳㠰㈵搾㌰㰰㈶㌹㔳㔱‰⁔䐊ㄸ㔳㤠㉔樊吴〲㕢〲㘵〲㙣〾搾ⴳ⸶㰰㈶挾嵔䨊⽔吴‱⁔昊ㄮ㐰ㄶ‰⁔䐊〠呣ਨ 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соответствующего чистого импорта тропической древесины за пятилетний период, 
начинающийся за шесть календарных лет до распределения голосов. 

6. Совет может квалифицированным большинством голосов в соответствии со 
статьей 12 скорректировать минимальную процентную долю, необходимую для 
квалифицированного большинства голосов участников-потребителей, если сочтет это 
необходимым. 

7. Совет распределяет голоса на каждый финансовый двухгодичный период в 
начале своей первой сессии данного двухгодичного периода в соответствии с 
положениями настоящей статьи. Такое распределение остается в силе в течение всего 
этого двухгодичного периода, за исключением случаев, предусмотренных в пункте 8 
настоящей статьи. 

8. В тех случаях, когда происходят изменения в членском составе Организации 
или когда приостанавливается или восстанавливается право голоса какого-либо из ее 
участников согласно какому-либо положению настоящего Соглашения, Совет 
перераспределяет голоса в рамках соответствующей категории или категорий 
участников согласно положениям настоящей статьи. Совет в этом случае принимает 
решение относительно того, когда такое перераспределение голосов вступает в силу. 

9. Дробление голосов не допускается. 

Статья 11 
Процедура голосования в Совете 

1. Каждый участник имеет право подавать то число голосов, которым он 
располагает, и ни один из участников не может делить 
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2. Если достичь консенсуса не удается, то все решения Совета принимаются и все 
его рекомендации выносятся простым раздельным большинством голосов, если только 
настоящим Соглашением не предусмотрено квалифицированное большинство голосов. 

3. В том случае, когда участник пользуется положениями пункта 2 статьи 11 и его 
голоса подаются на заседании Совета, такой участник для целей пункта 1 настоящей 
статьи считается присутствующим и участвующим в голосовании. 

Статья 13 
Кворум на заседаниях Совета 

1. Кворум на любом заседании Совета обеспечивается присутствием большинства 
участников каждой категории, указанной в статье 4, при условии, что такие участники 
вместе располагают по меньшей мере двумя третями общего числа голосов в своих 
соответствующих категориях. 

2. Если в день, назначенный для заседания, и на следующий день кворум в 
соответствии с пунктом 1 настоящей статьи не обеспечен, то в последующие дни 
проведения сессии кворум обеспечивается присутствием большинства участников 
каждой категории, указанной 
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6. При исполнении своих обязанностей Исполнительный директор и персонал не 
должны обращаться за указаниями или получать указаний от какого бы то ни было 
участника или органа, не относящегося к Организации. Они должны воздерживаться 
от любых действий, которые могут отрицательно отразиться на их положении как 
международных должностных лиц, ответственных в конечном счете перед Советом. 
Каждый участник обязуется уважать исключительно международный характер 
обязанностей Исполнительного директора и персонала и не пытаться оказывать на них 
влияние при исполнении ими своих обязанностей. 

Статья 15 
Сотрудничество и координация с другими организациями 

1. Преследуя цели Соглашения, Совет принимает необходимые меры для 
проведения консультаций и сотрудничества с Организацией Объединенных Наций и ее 
органами и специализированными учреждениями, включая Конференцию 
Организации Объединенных Наций по торговле и развитию (ЮНКТАД) и другие 
соответствующие международные и региональные организации и институты, а 
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2. Статус, привилегии и иммунитеты Организации, ее Исполнительного 
директора, персонала и экспертов, а также представителей участников на территории 
Японии продолжают регулироваться Соглашением о штаб-квартире между 
правительством Японии и Международной организацией по тропической древесине, 
подписанным в Токио 27 февраля 1988 года, с такими поправками, которые могут 
быть необходимы для надлежащего функционирования настоящего Соглашения. 

3. Организация может заключать с одной или несколькими странами подлежащие 
утверждению Советом соглашения, касающиеся правоспособности, привилегий и 
иммунитетов, которые могут быть необходимы для надлежащего функционирования 
настоящего Соглашения. 

4. Если штаб-квартира Организации переносится в другую страну, 
соответствующий участник в кратчайшие сроки заключает с Организацией 
соглашение о штаб-квартире, подлежащее утверждению Советом. До заключения 
такого соглашения Организация просит правительство новой принимающей страны 
освободить в рамках ее национального законодательства от налогообложения 
вознаграждение, выплачиваемое Организацией своим сотрудникам, а также активы, 
доходы и прочее имущество Организации. 

5. Соглашение о штаб-квартире является независимым от настоящего Соглашения. 
Однако его действие прекращается: 

 a) по договоренности между правительством 
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2. Совет устанавливает в соответствии со статьей 7 финансовые правила, 
предусматривающие транспарентное ведение счетов и управление ими, в
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 b) расходы, упомянутые в подпункте (b) пункта 2 настоящей статьи, 
распределяются среди участников в пропорции 20% для производителей и 80% для 
потребителей и устанавливаются пропорционально доле числа голосов каждого 
участника в общем числе голосов его группы; 

 c) расходы, упомянутые
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9. Если участник уплатил полностью свой взнос на Административный счет в 
течение четырех месяцев после наступления срока уплаты этого взноса в соответствии 
с пунктом 7 настоящей статьи, к взносу данного участника применяется скидка, 
которая может быть установлена Советом в финансовых правилах Организации. 

10. Участник, осуществление прав которого приостанавливается в соответствии с 
пунктом 8 настоящеȀат怦瀀ик 
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 b) 50% доходов, получаемых в результате деятельности, связанной со 
Специальным счетом; 

 c) ресурсов из других частных и государственных источников, которые 
могут быть приняты Организацией в соответствии с ее финансовыми правилами; и 

 d) других источников, 
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научно-технического оборудования 
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2. Совет устанавливает критерии для утверждения проектов и предпроектов, 
учитывая, в частности, их значимость с точки зрения целей настоящего Соглашения и 
для приоритетных областей работы или тематических программ, их экологическое и 
социальноȂ戂漀
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3. Совет определяет функционирование и рамки работы комитетов и других 
вспомогательных органов. Комитеты и другие вспомогательные органы подотчетны 
Совету и действуют под его руководством. 
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ГЛАВА VIII 
СТАТИСТИКА, ИССЛЕДОВАНИЯ И ИНФОРМАЦИЯ 

Статья 27 
Статистика, исследования 
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развивающимися странами-участницами, данных, необходимых для надлежащего 
обмена информацией, включая предоставление участникам ресурсов для подготовки 
кадров и иных услуг. 

6. Результаты обзора включаются в доклады о работе соответствующих сессий 
Совета. 

ГЛАВА IХ 
ПРОЧИЕ ВОПРОСЫ 

Статья 29 
Общие обязательства    
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Статья 32 
Дифференцированные и коррективные меры 

и специальные меры 

1. Участники-потребители, являющиеся развивающимися странами, на чьи 
интересы оказывают неблагоприятное влияние меры, принимаемые в рамках 
настоящего Соглашения, могут обращаться к Совету с просьбой принять надлежащие 
дифференцированные и коррективные меры. Совет рассматривает вопрос о принятии 
надлежащих мер в соответствии с пунктами 3 и 4 раздела III резолюции 93 (IV) 
Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию. 

2. Участники категории наименее развитых стран, определенной Организацией 
Объединенных Наций, могут обращаться к Совету с просьбой принять специальные 
меры в соответствии с пунктом 4 раздела III резолюции 93 (IV) и с пунктами 56 и 57 
Парижского заявления и Программы действий для наименее развитых стран на 
90-е годы. 

Статья 33 
Обзор 

 Совет может провести оценку осуществления настоящего Соглашения, включая 
цели и финансовые механизмы, через пять лет после его вступления в силу. 

Статья 34 
Недискриминация 

 Ничто в настоящем Соглашении не допускает применения мер по ограничению 
или запрещению международной торговли древесиной и лесоматериалами и, в 
частности, мер, затрагивающих их импорт и использование. 

ГЛАВА X 
ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

Статья 35 
Депозитарий 

 Настоящим в качестве депозитария настоящего Соглашения назначается 
Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций. 

Статья 36 
Подписание, ратификация, принятие и утверждение 

1. Настоящее Соглашение открыто для подписания в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций с 3 апреля 2006 года до истечения одного месяца 
после даты его вступления в силу 
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Организации Объединенных Наций по проведению переговоров о соглашении, 
заменяющем Международное соглашение по тропической древесине 1994 года. 

2. Любое правительство, упомянутое в пункте 1 настоящей статьи, может: 

 a) при подписании настоящего Соглашения заявить, что таким подписанием 
оно выражает свое согласие быть связанным настоящим Соглашением 
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законами и положениями либо с момента его вступления в силу в соответствии со 
статьей 39, либо, если оно уже вступило в силу, с установленной даты. 

Статья 39 
Вступление в силу 

1. Настоящее Соглашение окончательно вступает в силу 1 февраля 2008 года или с 
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5. Исполнительный директор Организации созывает Совет в кратчайшие сроки 
после вступления в силу настоящего Соглашения. 

Статья 40 
Поправки 

1. Совет может квалифицированным большинством голосов в 
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2. Выход вступает в силу через 90 дней после получения уведомления 
депозитарием. 

3. Финансовые обязательства перед Организацией, взятые на себя участником в 
соответствии с настоящим Соглашением, не прекращаются при его выходе. 

Статья 42 
Исключение 

 Если Совет сочтет, что какой-либо участник нарушает свои обязательства по 
настоящему Соглашению, и решит 
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голосов в соответствии со статьей 12 решение о продлении или прекращении его 
действия или о проведении переговоров по новому соглашению в соответствии с 
положениями настоящей статьи. 

2. Совет может квалифицированным 
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2. Все действующие на дату вступления в силу настоящего Соглашения акты, 
которые были совершены Организацией или каким-либо ее органом либо от их имени 
на основании Международного соглашения по тропической древесине 1983 года и/или 
Международного соглашения по тропической древесине 1994 года и условия которых 
не предусматривают прекращения их действия на эту дату, остаются в силе, если 
только они не будут изменены согласно положениям настоящего Соглашения. 

 СОВЕРШЕНО в Женеве 27 января 2006 года, причем тексты настоящего 
Соглашения на английском, арабском, испанском, китайском, русском и 
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ПРИЛОЖЕНИЕ В 
 

Список правительств, которые приняли участие в Конференции Организации 
Объединенных Наций по проведению переговоров о соглашении, заменяющем 

Международное соглашение по тропической древесине 1994 года, и которые 
являются потенциальными участниками-потребителями согласно определению, 

содержащемуся в статье 2 (Определения) 
 
 

 Австралия∗ 
 Албания 
 Алжир 
 Европейское Сообщество* 
  Австрия* 
  Бельгия* 
  Германия* 
  Греция* 
  Ирландия* 
  Испания* 
  Италия* 
  Литва 
  Люксембург* 
  Нидерланды* 
  Польша 
  Португалия* 
  Словакия 
  Соединенное Королевство Великобритании и Северной 


